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‘Guys like us, that work on ranches, are the loneliest guys in the world. They got no
family. They don’t belong no place. They come 1o a ranch an'work up a stake and then they go
inta town and blow their stake, and the first thing you know they'te poundin’ their tail on some
other ranch. They ain't got nothing to look ahead to." (p.17)
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‘He aint no cuckeo,” sald George. ‘He's dumb as hell, but he ain't crazy. An' | ain't so
bright neither, or I wouldn't be buckin' barley for my fifty and found. If I was bright, if I was
even a little bit smart, I'd have my own little place, an' I'd be bringin’ in my own crops, ‘stead
of dain’ all the work and not getting what comes up outa the ground.' (p.38)
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‘Tell about the house, George,’ Lennie begged.

‘Sure, we'd have a little house an’ a room to ourself, Little fat iron stove, an’ in the winter
we'd keep a fire goin’ in it It ain’t enough land so we'd have to work too hard Maybe six, seven
hours a day. We wouldn't have to buck no barley eleven hours a day. An’ when we put in a crop,
why, we'd be there to take the crop up. We'd know what come of our plantin.' (p.54)
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Candy cried: ‘Sure they all want it. Everybody wants a little bit of land, not much,
Jus'som'thin’ that was his. Som'thin’ he could live on and there couldn't nobody throw him off of
it. I never had none. I planted crops for damn near everbody in this state, but they wasn't my
crops, and when | harvested'em, it wasn't none of my harvest. But we gonna do it now, and don't
you make no mistake about that. George ain't got the money in town. That money's in the bank.
Me an’ Lennie an’ George. We gonna have a room to ourselves. We're gonna have a dog an'
rabbits an’ chickens. We're gonna have green corn an' maybe a cow or a goat.' (p.69)
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'Coulda been in the movies, an’ had nice clothes-all of them nice clothes like they wear.
An’ Icoulda sat in them big hotels, an’ had pitchers took of me. When they had them previews
I coulda went to them, an' spoke in the radio, an’ it wouldn't cost me a cent because [ was in the

pitcher. An’ all them nice clothes like they wear. Because this guy says I was a natural’ (p.79)
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‘Ain't many guys travel around together,' he mused.
1 don't know why. Maybe everbody in the whole damn world is scared of each other.”
(S.35)

ﬁmﬁmnﬂuaq'iumaahﬂﬂﬂ indasnauguatawil wiauiiavain L'smmaﬂ'jau'lﬂmlﬂuﬂﬂ"s
UFTERTWIENENS snfadsfadtaueuiiliin aholsfions swnumsinduvils emadneseatafidu
Gonhiiwasiimias Lwﬂvm'lumm1ﬂﬂaﬂmmuumq Anavivinle nisliauil inasiidin
dfiva 3 rmuummmw ﬁ‘lmmunmmnﬂmmuamﬁuhummuﬁaaam 1091 Tiudie 'Luﬁqﬂummm
snpeidassazeniuuriduashntmdadinhs Tumousuasontt whanfeasiiodsinion
TENAU WAIAR TR g FTTIN ;3muﬂ"L'ufl:-mkfluﬂuaan-mmmsauﬂﬁmm11uamummuuam‘-:
Wildvinasludnprmalnsoudwiadiunin uiwnudasmummonteige undandheudua
mmaummam-lmmnﬁmwu

afhs mnpfmdmoutiados wauriniEasmny Of Mice and Men fiavinlinmuh dhaserssn

AleSumanse IR NEE IR ANUAEITIN mmmnﬂnmﬂﬂmgam‘inﬂmmﬁﬁmq..
Lmnﬂmﬂnﬁ'mi'ﬂwru :;jmui'{uNﬂmﬂ':'u.r'fanﬂw:ﬂ-mumaanmﬁmuuamﬂmnﬂwﬂﬁﬂmmm.wm

AmyeasaadaEuil mm.."nwmL1ﬂﬂ~1ﬂamwlumm1uﬂuhamm

‘Sure, we'd have a little house an’ a room to ourself. Little fat iron stove, an’ in the winter




we'd keep a fire foin' in it. It ain't enough land so we'd have to work too hard. Maybe six, seven
hours a day. We wouldn't have to buck no barley eleven hours a day. An’ when we put in a crop,
why, we'd be thete 1o tale the crop up. We'd know what come of our plantn’
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T see hundreds of men come by on the road an' on the ranches with their bindles on
their back an'that same damn thing in their heads. Hundreds of them. They come, an’ they quit
an’ go on ; an'every damn one of ‘em’s got a little piece of land in his head. An’ never a God
damn one of ‘'emgets it. Just like heaven. Everbody wants a little piece of lan’, 1 read plenty of
books out here. Nobody never gets to heaven, and nobody never gets no land. It's just in their
head. They're all the time talkin' about it, but it's jus’ in their head.' (S.67)

' mﬁlﬂ - - . 8o, b o - & -

sihaspainagesMGos Of Mice and Men vhlWigjailédh wifienu@astifumitoulan
ramasnamlimwadunguassiuin  weduadnlursdnuasaiulugeduesad

- ‘l fa v 31» @ . w fv_ 4 - -
a5 20 dlevin@aaniado mvun Lmﬂ'ﬂ}lﬂl'l'i]'iﬂ“lmﬂ?]ﬂﬂﬁﬂjﬂﬂmLﬂﬁxlﬂ"lﬂl-ﬂiﬂﬁﬂ'ﬂl.ﬂ'ﬂ

| ' v o d . w

domsaelalldenmglavase wifidudanddniviiawsindon ansen waelinadnm Smussa
qussselfinuasenniiansenesinesliumgnaaaiarodanaeiusntigmidiaeiauiome

1) i - : el I ﬂl- L . -
e i suudrauanessiafidnaimeadowians g wasfiddinyfevhee
mmi:lwmng'mnﬂ

aits Toaudiudulmgiifieagmmnnesadamensd 19 wdduriadamsnsit 20
fudinmaiuinsdalssauamudidaluiin wio American Dream Samnufs amuemewSue
B v o Ll L i : ad J .-I| ] - . e
e EwIRFENTW TR mevieTods auawdehdafennmayhenin annay




unzragfugUrsaadie hdtmfelilfandadunssuariieshen waenAalwdasn i
wussAtmdenndnbalndamigaaim  useiidwibiindewmmunudaduriudamin
ﬂmnﬁmmnuhqﬂﬂuumﬂammwuhmmmﬂmﬂmn‘lﬂmnmmnﬂwamﬁﬂﬁmnnm
ﬂmulimmﬂamn.mmn éJ:un&w&ﬂmaﬁmwﬁﬁmaumaumuaﬂﬁwm waninensnEuamniigig
it usswenensashamindevhensituresd e

athalsfim Lﬂmh..mﬂﬂmgmmmnﬂu1q‘armvmmjnqnnmﬂ-m'twm'[wﬂw
eI 1930 um'uuuam':nvmmuﬂu"lﬂmnmmumh"Lﬁummﬁnﬂﬁﬁuﬂmmaamwﬂwm
mmﬁmﬂnmﬂmmwMaummﬂaﬂuﬂmﬂﬁmmmﬁdﬂu oo uasaewgia wiRenudes Of
Mice and Men WhuBndnsiksfiasiauensdamanmosnnuihiuuaudfiu dananesniuuriu
daaslanwmaniiitnuoudibimaangaimgionnimedsly e

mﬁ*ﬁ:#mmﬁ’"?’“ﬁ?ﬂﬁ*ﬂqh EET



UTTRIUNTH

fum #5308, 2531, Wianen {wauwﬂ'mﬂ 1). ngamw: dninfismiemiGa.

S lsede, 2523, &1muﬂﬁi‘man1mﬂmnanuﬁﬂu (saa 2). NI laatant
qﬂmrﬁmmﬂﬂm'm

'JJJ..."JI'I SaAnT. 2546 Whasen (Faniesafi ), NN U afuassdged e,

U 'I-'Mﬂi] i7. 2523 endsdesznauausseng 'mﬂ*;-'wmarmé 461 YszifenandoiGig.
NIV IUETUaEMIaEaU naausmsinms. umwmamﬁuﬂwﬂ-ﬂm

TILFREHTTA 2545 WawmnsHAW25904n53) Sanqy-Iny (Roniaaf 1),
N Wavwshaud e agoaniaian.

ﬂwmmmuﬁmu 2547, dsmnslszifandadowsn 1ax 1 8nws A-B
{wammm 1). PR WIUEIUATR oM.

Gosfind Snmiyasiun. 2546. 100 ﬂﬁa'ﬁu dlaslidn Centennial (1902-2002), MY,
naaitu i,

Toneer wnimd. 2518, aridmandiambasavizautm (o 3). nysme:
TsfanfirafimeBumnuduiua 9150,

dus Az, 2511, Ausseinimaisusssnandn, vesuas lsafand
ITIVENALSITHAERS.

anrs fiAviuahlsema, 2548, ﬂiﬂnmﬂmﬂmamim A.A. 1865-1945 ; yAAY
senmanaadlas-senulanadafl 2 N TssRanfaminendunaseams,

fem awla. 2549, “nrarnmafendieudunuades Of Mice and men 183 30vn
almidn Taudus #i%us U sz Swans” InentivutdaUenaasamiinga
AN T RMETINEN TABETUAEM TR NTIMENAENAGR,

fAnT 230, 2502 deriRmandanigawanilnedae nya: dnirimamasdi

aafl wasiingl. 2521, dasi@mandaindie 2. narme: Tafsnfaminendemasun

lan Cusby. 1992. The Cambridge Guide to Literature in English. New York: Cambndge
University Press.

John Stienbeck. 1977. Of Mice and Men. London: Panbooks.
Joseph Fontenrose. 1963 John Stienbeck: An Introduction and Interpretation.

New York: Barnes & Noble, Inc.
Longman Dictionary of Language and Culture 1992 England: Longman.

mmwhmmﬂﬂmumﬂuﬁmihmm .



